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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4:4

Modification of the Bilateral Agreement
between the United States and Thailand

The Textiles Surveillance Body has received a notification from the
United States of a further modification to its bilateral agreement with
Thailand, concluded under Article 4 of the MFA. ,Agreed limits were
established for Category 605 pt (sewing thread).

The TSB, pursuant tg its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4°, has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.

lThe bilateral agreement and a previous modification are contained in
COM,TEX/SB/942 and 1105

ZSee COM.TEX/SB/35, Annex B
*
English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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UNITED STATES AND THAILAND AMEND
BILATERAL TEXTILE AGREEMENT

The United States and Thailand exchanged notes in Bangkok to effect
amendment to their bilateral textile agreement relating to trade in textiles
and textile products. Texts of the notes follows.

UNITED STATES NOTE

Bangkok, 11 December 1984

The Embassy of the United States presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand and has the honour to
refer to the agreement between the United States and the Royal Thai
Government relating to trade in cotton, wool and man-made fibre textiles and
textile products effected by exchange of notes dated 27 July and
. 8 August 1983, as amended, hereinafter referred to as "the Agreement'". The
Embassy also has the honour to refer to consultations between the two
governments held in Bangkok on 18 September and 30 Octcber 1984. As a
result of the consultations between the two governments, it is the
understanding of the Government of the United States that the Royal Thai
Government has agreed to the amendment of the Agreement in regard to
Category 605 part (sewing thread over 90 cents per pound). In accord with
that agreement, the specific limits for Category 605 which shall be
incorporated into Annex B, Group One, are:

28 March- Fourth Fifth
Category Unit 31 December 1984 Ag;zz?ent Ag§:::ent
605 part Pounds 362,142 508,250 543,828

(sewing thread
over 90 cents
per pound)

If the above understanding of the United States Government 1s correct,
this note and the response of the Royal Thai Government shall constitute an

amendment to the Agreement.

The Embassy avails itself of this opportunity to renew to the Ministry
of Foreign Affairs the assurances of its highest consideration. .
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THAI NOTE

Bangkok, 5 February 1985

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy
of the United States and, with reference to the Embassy's Note No.10l17 dated
11 December 1984 requesting the Royal Thai Government to confirm the
understanding of the Embassy regarding the amendment of the textile
agreement between Thailand and the United States in regard to Category 605
part, has the honour to make a clarification as follows:

1. As the Agreement is valid for five years starting from 1 January 1983
to 31 December 1987, the export figure of the fourth agreement year
mentioned in the Embassy's note i.e. 508,250 should therefore be that of the
third agreement year. Accordingly, the amendment should be as follows:

28 March- Third Fourth Fifth
Category Unit 31 December 1984 Agreement Agreement Agreement
Year Year Year
605 part Pounds 362,142 508,250 543,828 581,896

2. It is the understanding of the Ministry of Commerce that the amendment
was made in regard to TSUSA No.310.9140 which has been defined as sewing
thread, not sewing thread over 90 cents per pound. The TSUSA tariff
schedules for textile and apparel categories are enclosed herewith.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to
renew to the Embassy of the United States the assurances of its highest
consideration.
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UNITED STATES NOTE

Bangkok, 28 February 1985

His Excellency ACH Siddhi Savetsila
Minister of Foreign Affdirs
Ba: ;kok

Excellency,

I have the honour to refer to the Agreement between the United States
and the Royal Thai Government relating to trade in textiles and textile
products effected by exchange of notes dated 27 July and 8 August 1983, as
amended (hereinafter referred to as the Agreement). I also have the honour
to refer to the Royal Thai Government's Note No.0501/8475 dated
5 February 1985.

The Embassy is pleased to report that the Government of the United
States agrees to the correction in dates suggested in the Royal Thai
Government's Note No0.0501/8475. 1In accordance with the correction the
specific limits for Category 605, which shall be incorporated into Annex B,
Group One, are:

28 March- Third Fourth Fifth

Category Unit 31 December 1984 Agreement  Agreement  Agreement
Year Year Year

605 part Pounds 362,142 508,250 543,828 581,896
(sewing
thraad
over
90 cents
per pound)

If the above understanding of my government is correct, this note and
your response on behalf of your government shall constitute an amendment to
the Agreement.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.
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THAI NOTE
Bangkok, 25 April 1985

His Excellency Mr. John Gunther Dean
Ambassador of the United States
Bangkok

Excellency,

I have the honour to refer to the Royal Thai Government's Note
No.0501/8475 dated 5 February B.E, 2528(1985) and to your note in reply,
No.177 dated 28 February 1985 concerning the amendment to the textile
agreement between our two countries in regard to Category 605 part (sewing
thread over 90 cents per pound).

I have further the honour to confirm on behalf of the Royal Thai

. Government that the understanding of the Government of the United States, as
contained in your abeve-mentioned Note, is correct and thereby constitutes
an amendment to the textile agreement.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.



